Аранжування
назва   вибіркової   дисципліни

Семестр: __7___   Обсяг дисципліни:  загальна кількість годин - __120____ (кредитів ЄКТС - 4__); аудиторні години - __32___ (лекції - __16_ , практичні - _16__ , семінарські - ___,   лабораторні - __)

Лектор:   ____Ковбасюк М.Ю.______________(ел. адреса  ______________@_____________ ) ,

Результати навчання:
· знати: 
· - теоретичні основи курсу гармонії, сольфеджіо, аналізу музичних творів;
· - визначення функції, засобів голосоведення, гармонізацію мелодії та басу, види каденції;
· - засоби правильного інтонування інтервалів, види періодів, вокальні музичні форми, стильові та жанрові особливості музичних творів;
· - теоретичні   основи  хорового  мистецтва  (хорознавство):   типи  і  види  хорів;

· - діапазони хорових партій, кількісний склад хору та ансамблю.
· вміти:
· робити переклади з одноголосних творів, сольних вокальних творів шкільного пісенного репертуару на дво-, триголосний дитячий хор різних вікових груп та ансамблів з супроводом (різного виду фактури інструментального супроводу) та а саpреllа;
· - робити переклади сольних вокальних творів шкільного пісенного репертуару,     використовуючи елементи підтекстовки та можливості ритмічних змін в другому та третьому голосі на дво-, триголосний дитячий хор;
· - робити переклади з дво-, триголосних дитячих хорів на триголосний неповний мішаний (юнацький) хор;
· - робити переклади чотириголосних мішаних хорів на дво-, триголосний дитячий хор та неповний мішаний хор.
Анотація  навчальної   дисципліни: 
Мета виробляти відчуття форми, починаючи з найпростіших її елементів (квадратність, неквадратність речення, визначення   періоду,   дво- або  тричастинність   музичної   будови   і   т.д.).
Головними завданнями аранжування не лише навчити студентів робити різні переклади, а й заложити основи з придбання художнього репертуару для шкільних хорових колективів. Потрібно, щоб кожний студент вів зошит кращих перекладів, рекомендованих викладачами різних підгруп. Такий підхід у викладанні предмету зумовить значну активність студентів які, в свою чергу, з цікавістю вивчатимуть його і на належному рівні виконуватимуть перекладання.
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